
(13) a. arna-p niqi niri-vaa (Groenlands-Eskimo)
vrouw-ERG vlees eten-3SG:3SG
‘De vrouw-(A) at het vlees-(O).’

b. arnaq niqi-mik niri-nnig-puq
vrouw:ABS vlees-met eten-ANTIPASS-3SG
‘De vrouw-(S) at van het vlees.’

(14) a. ctlcg-e keyng-cn penrc-nen (Chukchee)
vader-ERG beer-ABS aanvallen-3SG:3SG:PAST
‘Vader-(A) viel de beer-(O) aan.’

b. ctlcg-cn penrc-tko-g§e keyng-etc
vader-ABS aanvallen-ANTIPASS-3SG:PAST beer-DAT
‘Vader-(S) rende op de beer af.’

(15) a. Yinydyuu-n bunyaa-n mayi buga-ng (Yidiny)
deze-ERG vrouw-ERG groente:ABS eten-PRES
‘Deze vrouw-(A) eet groente-(O).’

b. Yinu bunya bugaa-dyi-ng
deze:ABS vrouw:ABS eten-ANTIPASS-PRES
‘Deze vrouw-(S) zit te eten.’


